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Position the frame in either @ portrait or @ landscape
orientation, bend the power cable to stand and to support
the frame.

Positionieren Sie den Bilderrahmen entweder im
@ Hochformat oder @ Querformat und biegen Sie das
Stromkabel so, dass es den Rahmen stutzt.

Posiziona la cornice @ in verticale 0 @ in orizzontale,
piega il cavo di alimentazione per posizionare e sostenere
la cornice.

Positionnez le cadre au format portrait @ ou paysage @,
pliez le cable de facon a soutenir le cadre en position
debout.

N

El marco puede colocarse en posicion vertical @ o horizontal
. Doble el cable para que sirva de soporte al marco.

MO HUB% Q #AFEMERE, ZHAIRENSHEBE.

ED %A & O diée a1 @ dswha &1 Rufa & @, e & @ar
@ 3R TERT &7 & fAT urer dhael @ A

Stil rammen i enten @ staende eller @ liggende retning, bej
stramkablet, sa det star og stetter rammen.
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W10B, W13B

Zet de lijst in de @ staande of @ liggende richting ZYAS @2 U T=EQ N2 gEg22 tiXIstn
en buig het stroomsnoer om de lijst neer te zetten en HE A0S 7R TS MDD LT
ondersteunen.

2oLl 48l Ay B o8 ¢ Y D5l g0 sell Dl 3 LY

A moldura pode ser posicionada na vertical ou @ na - R
pa P @ e il IS8 LY ay

horizontal, Curve o cabo de alimentagédo para suportar e
apoiar a moldura.

MocragbTe pamky B epTukansHoe D an ropusoHTansHoe
(2 nonoeHue u coriuTe Kabenb Tak, 4TOBbI OH NoAAEPMKNBAN
pamky.

TL—2n% O ftrE £k @ B ICEE L, BIF
=T Nl T L= h e TTR L ET,



E» @ Connect the frame into the DC connector.
@ Plug the DC Connector into the Power Adaptor.
® Plug the Power Adaptor into the wall socket.
* The USB cable can only be powered from the supplied
power adaptor (5V, 2A). It cannot be plugged into a
computer, laptop or tablet device (not applicable for
W13B).

B @ SchlieBen Sie den Rahmen am DC-Stecker an.
(@ Stecken Sie den DC-Stecker in das Netzteil.
) Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose.
* Das USB-Kabel funktioniert nur mit dem mitgelieferten
Netzadapter (5 V, 2 A). Es kann nicht an einen Computer,
Laptop oder ein Tablet angeschlossen werden (gilt nicht
fur W13B).

@ Collega la cornice al connettore CC.
@ Inserisci il connettore CC nell’adattatore di corrente.
@) Inserisci |'adattatore di corrente nella presa a muro.
* Il cavo USB puo essere alimentato solo con I'adattatore
fornito (5V, 2A). Non pud essere collegato a un computer
fisso, un portatile o un tablet (non applicabile a W13B).

® ® ®

@ Branchez le cadre au connecteur CC.

@ Branchez le connecteur CC dans |'adaptateur.

® Branchez I'adaptateur & la prise murale.

* Le cable USB peut étre branché seulement dans
I'adaptateur (5 V, 2 A). Ne le branchez pas sur un ordinateur,
un ordinateur portable ou une tablette numérique (ne
s'applique pas au modéle W13B).

@ Conecte el marco al cable USB.
@ Enchufe el conector de corriente continua al adaptador de
corriente.
Enchufe el adaptador de alimentacién a la toma de
corriente.
* Conecte el cable USB solo al adaptador de corriente
suministrado (5V, 2A). No lo conecte a un ordenador,
portatil o tableta (no aplicable al modelo W13B).

O BIMEERIE R ..

@ 5 DC i AR IRER 2

@ i IRER B LRI LR

* USB £ 48 R BB i M AYFLIRIEEC 25 14FR (SV, 2A).
THEMEBAITEN. EiR7 i s FARm A (758 AF W13B).



@ %A A DC FoiFeX & FaAde ALl

@ DC Fodex &Y UrEY IRTR F @l

@ UTER 37T} FT dfel Alhe 3 @Y.

+ USB &ad ® Fad Yo U a0 gy 8w (5V, 2A)
¥ & T A FFAT §1 FH FoY, Avew A1 e Baww
# A o S wHar (W13B & faw ey 7dT )1

@ Seet rammen i DC-stikket.

@ Seet DC-stikket i stremadapteren.

@ Seet stremadapteren i vaegstikket.

* USB-kablet kan kun tilferes strem via den medfglgende
stremadapter (5V, 2A). Kablet kan ikke tilsluttes en
computer, laptop eller tablet (gaelder ikke W13B).

@ Sluit de lijst aan op de DC-connector.

@ Steek de DC-connector in de stroomadapter.

@ Steek de stroomadapter in een stopcontact.

* De USB-kabel kan alleen worden gebruikt in combinatie
met de meegeleverde stroomadapter (5V, 2A). Gebruik
deze niet voor een computer, laptop of tablet (niet van
toepassing op W13B).

@ Ligue a moldura ao Connector CC.

@ Ligue o Conector CC ao Adaptador de Poténcia.

®) Ligue o adaptador de alimentagao a tomada na parede.
* O cabo USB s6 pode ser alimentado a partir do
adaptador de alimentacao fornecido (5V, 2A). Nao pode
ser ligado a um computador, portétil ou tablet (ndo
aplicavel para W13B).

@ NopcoeanHNTe PamMKy K COBANHUTENIO MUTAHMA.
(© BcrasbTe coegunuTens NT B agantep nUTaHWs.
(® BrAtouTe 3AaNTeP NUTAHUA B HACTEHHYHO PO3ETKY.

* USB-Kabenb MOXXHO Tb TONIbKO K af; Py KOTOpbI
BXOAMT B KOMNAEKT NOCTaBky (5B, 2A). Ero Henb3s noakouath K
KOMMbIOTEPY, HOYTOYKY MAn y (He K Mog

W13B).

@ 7 b—AL%EDCa T IR LET,

@DC a7 B —%BIRT X T 5 = LIARET,

Q@ EBRT X T =% U=V ry MHERLET,
*USBr—7 ik, ROBRT ¥ 75— (5V, 2A) €D
BERTEET, Iva—F— TFuTl by, EkiZ
27y MEBICELALZ LiXCEERA  (MI3B 12iX
T LERA) .

@ ZYYS DC HUE Ol HHELICH
@DCHUEHE M2 OILEI0Of HHELICH
Q@ HHEHE M2 ZUEN ALBLICH
*USB AHIOI=E2 HM3E M3 OYEHE SHAE 82
32 w2 & USLICKSY, 2A). USB AHI0IEE EFH,
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HEo X 68).
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A welcome message will appear on the screen. Using the
remote, select your desired language then press [P to
continue.

Es erscheint eine BegriiBungsnachricht auf dem Bildschirm.
Wahlen Sie mit der Fernbedienung die gewiinschte Sprache
und driicken Sie dann IP, um fortzufahren.

Un messaggio di benvenuto comparira sullo schermo.
Utilizzando il telecomando, seleziona la lingua desiderata
e premi |p per continuare.

Un message de bienvenue s'affiche & I'écran. A I'aide de la
télécommande, sélectionnez la langue de votre choix puis
appuyez sur [P pour continuer.

Aparecerd un mensaje de bienvenida. En el mando a
distancia, seleccione el idioma deseado y pulse I para
continuar.

—FRUEEREAERT L. FHERSEREREEN
EERER P %5

T R FEIT A fewrs 2am R & 39T 4, e
seod o o, B S T & o b gard|

Welcome
Let's get started

En velkomstbesked vises pa skeermen. Veelg det gnskede
sprog pa fiernbetjeningen, og tryk derefter p& IP for at
fortseette.

Er wordt een welkomstboodschap weergegeven op het
scherm. Selecteer met de afstandsbediening de gewenste
taal en druk dan op P om door te gaan.

Aparece uma mensagem de boas-vindas no ecrd. Com
o comando remoto, selecione o idioma pretendido e de
seguida prima |P para continuar.

Mocne Toro, Kak Ha 3KpaHe NOABUTCA NPUBETCTBEHHOE
cooblieHune, C NOMOLLbLO My/bTa BbibepuTe HeobXxoanUMbIi
A3bIK, @ 3aTEM HaXKMUTE KHOMKY |p.

A7V —VBEAA v —VRBRET, UE— FEfio
HROFHE LSRR L, kTP Z2#H L TRl £,
SO0l 2 QIALZOl LIEFLLICH 22 S AFESHH

She OIS deist OS, IPS =2 HSELICH
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WiFi Setup

Using the remote, select your WiFi network, enter the
associated WiFi password and select Connect.

Wahlen Sie Ihr WLAN-Netzwerk mit der Fernbedienung,
geben Sie das WLAN-Passwort ein und wéhlen Sie Connect
(Verbinden).

Con il telecomando, seleziona la rete WiFi, inserisci la
password del WiFi e seleziona Connect (Connetti).

Utilisez la télécommande, sélectionnez votre réseau
WiFi, saisissez le mot de passe de votre réseau WiFi, et
sélectionnez Se connecter.

Utilizando el mando a distancia, seleccione una red WIFI,
introduzca la contrasefa y seleccione conectar.

B IE RS IR IR IE M WiFi 45, MAMERM WiFi B8, R
[Ei%#E Connect (3&#2) -

ReAle & 39ANT A, 379 WiFi dead T TIeT H,
Heig WiFi qrias gof ¢ 3R Connect (Faige &Y) &
TIT

Please select
your WiFi network

Brug fiernbetjeningen til at vaelge WiFi-netveerk. Indtast
adgangskoden til WiFi-netveerket, og vaelg Connect (Etabler
forbindelse).

Selecteer met de afstandbediening het wifi-netwerk, voer
het bijbehorende wifi-wachtwoord in en selecteer Connect
(Verbinden).

Usando o control remote, selecione a sua rede WiFi e digite a
sua senha de internet associada e selecione conectar.

C nomoLubto nynsta Bbibepute cetb Wi-Fi, BBeAUTE HYXKHbI
Napob ANA NOAKNIOUEHNA K CeTU U BblbepuTe KomaHay Connect
(nogkntoumuTL).

VeI EMn, WiFiry hT—27 28R L, WiFii2AD—
K#Z AL, [Connect) (B #BIRNL £,

elZ2HE ALE5H0 WiFi HIERIDE S50, 2te WiFi
HIZHS S 2215t1) Connect (H2)S HEEILICH

25 585

Aalall s el &S Jaol 5 cclal WIF] 4% aaa caad oo el Slea pladinly
.(Js=5) Connect sl & WiFi 48y



Visit nixplay.com
using a desktop, laptop

or tablet to create your
Nixplay account or log in

@)

@ Once your frame is connected to WiFi, follow the
screen display.

@ Visit www.nixplay.com using a desktop, laptop or tablet
to create your Nixplay account or log in. Alternatively,
you can go to Google Play or Apple App Store,
download and run the Nixplay Mobile App. Click ‘Sign
up now’ and enter account details.

(@ Sobald Ihr Rahmen mit dem WLAN verbunden ist, folgen
Sie der Bildschirmanzeige.

(@ Besuchen Sie www.nixplay.com mit einem Desktop,
Laptop oder Tablet, um lhr personliches Nixplay Konto zu
erstellen oder melden Sie sich an. Alternativ kénnen Sie
die Nixplay Mobile App im Google Play oder Apple App
Store herunterladen und Nixplay dann starten. Klicken Sie
auf "Jetzt anmelden’ und geben Sie die Kontodaten ein.

@ Una volta collegata la cornice al WiFi, segui le indicazioni

sullo schermo.
@ Visita www.nixplay.com da un computer fisso, un

portatile o un tablet per creare un account Nixplay o
per accedere al tuo account. In alternativa, puoi visitare
Google Play o I'App Store di Apple, scaricare e lanciare
la App di Nixplay per dispositivi mobili. Fai clic su
“Registrati adesso” e inserisci i dati del tuo account.

CREATE AN ACCOUNT

OR

My wmo

@ Une fois votre cadre connecté au réseau WiFi, suivez
I"affichage a I'écran.

(@ Visitez www.nixplay.com sur votre ordinateur, ordinateur
portable ou tablette pour créer votre compte Nixplay ou
vous connecter. Vous pouvez également vous rendre sur
Google Play ou sur Apple App Store pour télécharger
puis exécuter |'application mobile Nixplay. Cliquez sur
«Inscription» et saisissez les détails de votre compte.

@ Una vez que el marco esté conectado a internet, siga las
instrucciones en la pantalla.
@ Visite www.nixplay.com en su ordenador o tableta
para crear o acceder a su cuenta. También puede ir a
Google Play/Apple App Store y descargar la aplicacion
para moviles de Nixplay. Haga clic en “Iniciar sesién”
e introduzca las credenciales de su cuenta.

@ HEMEEERES WiFi 5, 5RBRE LNEREE.
@ ERATIN. EITARMR NS AR f 8 www.nixplay.com,
BIERIEM Nixplay ik A ER. RATILE] Google Play 5
Apple App Store, THIFHIT Nixplay RENNFAERF -
BT “MEER FHRMAKPES.
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@ Nar din ramme har etableret forbindelse til WiFi, skal du
folge anvisningerne pa skeermen.

@ Besog www.nixplay.com pa en PC, laptop eller tablet
for at oprette din Nixplay-konto eller logge ind.
Alternativt kan du besgge Google Play eller Apple App
Store, downloade og kere Nixplay Mobile App. Klik pa
“Tilmeld nu”, og indtast kontooplysninger.

@ Nadat de lijst is verbonden met wifi, volg je de
aanwijzingen op het scherm.
@ Ga op een desktop, laptop of tablet naar

www.nixplay.com om een Nixplay-account te maken

of om je aan te melden. Ook kunt u naar Google Play /
Apple App Store gaan en daar de Nixplay Mobile App
downloaden en installeren. Klik op ‘Nu aanmelden’ en
voer uw accountgegevens in.

@ Assim que a sua moldura esteja conectada a internet,

siga as instrucdes no ecra.
@ Visite www.nixplay.com através do seu computador,

laptop ou tablet para criar ou para entrar na sua conta
Nixplay. Alternativamente, pode ir a Google Play/Apple
App Store, descarregar e executar a aplicagao mével
Nixplay. Clique em “Iniciar sessdo” e insira as suas
credenciais.

@ MNocne nogkntoueHus K 6eCpoOBOAHONM CeTH cneayiTe
YKa3aHMAM Ha KpaHe.
3aiauTe Ha cailT www.nixplay.com ¢ KomnbloTepa, HoyTbyKa
(@ vnvn nnaHwera, 4To6bl CO34aTh yueTHyto 3anuce Nixplay uam
BOMTYM B Hee. Mnu e 3arpy3uTe npunoxerue Nixplay Mobile
App yepes Google Play unu Apple App Store 1 3anyctuTe ero.
LLlenkHWTe “3apernctpmpoBatbca” U BBEAUTE CBOM YYETHbIE
AaHHble.
@ 7 L—2a0 WiFi lcEEi Sz B, i O F RISHEN
E3S
@FAI by, Ty T by T FREFEATLY RT
www.nixplay.com (27 7 & A2 L, Nixplay 74 7 > s % {E
a4 LET, D YIZ, Google Play %7z
IZ Apple App Store (247 %, Nixplay Mobile App  (#5F
T7Y) By a—RNLTEFLET, (571>
To7l &BZVy I L, THUY NOFEMEANLET,
@ Z Y0l WiFioll ¢1ZE M 5189 XIAIE MELICH
QUAIE, “ES T= HE3S AIR50]
www.nixplay.com2 2&35t0 Nixplay HE S FSHLE
ZQIELICH Google PlayLt Apple & AE0{0IA

Nixplay EH}%‘ HS [|2S2C5H0] AlsHE A0
USLICE ‘X2 S=olII'E 2206l 2 st 88 S
EEEN=N

AL e jallall (el asl Wi 3 JBY) daa st 3 ae D
SisaSll Slea lasiul www.nixplay.com 5oL > 2 @
Nixplay s Ly L5l 56 s Jpaadl i adl
ok el e Yoy iy Joaa Jenl i ol alal
Gk Janis Ja3¥s Apple saie st Google Play
L Slaall Jaalss Jaol s Sign up now il . Nixplay Mobile
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A Friendly FCC Compliance Notification

Warning:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

this device may not cause harmful interference, and

~

this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

® Reorient or relocate the receiving antenna.
® Increase the separation between the equipment and receiver.
® Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

® Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

USB cable is only used to power the device from dedicated power supply. It cannot be plugged in to a
computer or tablet device.

This equipment must be installed and operated in accordance with provided instructions and the antenna(s)
used for this transmitter must be installed to provide a separation distance of at least 20 cm from all persons
and must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna(s) or transmitter.

End-users and installers must be provided with antenna(s) installation instructions and transmitter operating
conditions for satisfying RF exposure compliance

nixplay &>

A Friendly IC Compliance Notification

Warning:
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the
following two conditions:

1 this device may not cause interference, and

2 this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of
the device.

Leprésent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1 I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

2 l'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est
susceptible d'en\ compromettre le fonctionnement.

This Class [B1 digital apparatus complies with Canadian ICES-003. Cet appareil numérique de la classe B
est conforme 3 la norme NMB-003 du Canada






